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AET1/C6  

1. SEEN 

 

 

a)  
 

      
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Shen Fu, Fu sheng liu ji (Taipei: Liming wenhua shiye, 1985), p. 56. 
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b) 

 

 

 明月皎夜光  促織鳴東壁  玉衡指孟冬  眾星何歷歷 白露霑野草  時節忽復易  秋蟬鳴樹間  玄鳥逝安適 昔我同門友  高舉振六翮  不念攜手好  棄我如遺跡 南箕北有斗  牽牛不負軛  良無盤石固  虛名復何益  
 

 

 

 

 

 

Sui Shusen, Gu shi shijiu shou jishi (Beijing: Zhonghua, 1955), pp.10-12. 
 

 

         (TURN OVER)
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2. UNSEEN 

 

a) 
 漢齊人梁文，好道。其家有神祠，建室三四間，座上施皂帳，常在其中。積十數年。後因祀事，帳中忽有人語，自呼「高山君」。大能飲食，治病有驗。文奉事甚肅。積數年，得進其帳中。神醉，文乃乞得奉見顏色。謂文曰：「授手來。」文納手，得捋其頤，髯鬚甚長。文漸繞手，卒然引之，而聞作羊聲。座中驚起，助文引之，乃袁公路家羊也。失之七八年，不知所在。殺之，乃絕。 

 皂：zào               black  捋：luō               to rub one's palm along (something long) 頤：yí                 chin  卒然：zúrán       suddenly  袁公路：Yuán Gōnglù (?-199 AD) 

 

Gan Bao, Soushenji (Taipei: Sanmin, 2010), p. 476.  
 
 
 

b)  
 贈別盧司直之閩中 

 爾來多不見，此去又何之。 華髮同今日，流芳似舊時。 洲長春色遍，漢廣夕陽遲。 歲歲王孫草，空憐無處期。 
 

 

 司直:  Sīzhí          Rectifier 

 

 

 

 

 

 

Quan Tang shi (Beijing: Zhonghua shuju, repr.1985), 147, pp. 1,492-93. 
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3. UNSEEN 
 

 

 

  
 

晉惠帝世，河間郡有男女私悅，許相配適。尋而男從軍，積年不

歸。女家更欲適之，女不願行，父母逼之，不得已而去。尋病死。

其男戍還，問女所在。其家具說之。乃至冢，欲哭之盡哀，而不勝

其情。遂發冢開棺，女即蘇活，因負還家。將養數日，平復如初。

後夫聞，乃往求之。其人不還，曰：「卿婦已死，天下豈聞死人可

復活耶？此天賜我，非卿婦也。」於是相訟。郡縣不能決，以讞廷

尉。祕書郎王導奏：「以精誠之至，感于天地，故死而更生。此非

常事，不得以常禮斷之。請還開棺者。」朝廷從其議。 

 讞：yàn                                 to judge at a court of law  廷尉：tíngwèi                       Chamberlain for Law Enforcement  祕書郎：mìshūláng               Assistant in the Palace Library  王導：Wáng Dăo (276-339 AD) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gan Bao, Soushenji (Taipei: Sanmin, 2010) pp. 379-80.  

  
END OF PAPER 
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